
VEVOR Support Center

Stainless Steel Kitchen Sink
MODEL: FS-SKU1；SF-SKU2



NOTE:Theabove is theeffect pictureof the product after installation.Thespecific
product dependson the actual situation.

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of
our user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again
if there are any technological or software updates on our product.



Thank you very much for choosing this Product
Please read all of the instructions before using it. The information will
help you achieve the best possible results

PRODUCT INFORMATION

The Sink of mounting on the countertop

Model: Color: Mounting size:(mm) Material Product size:(mm)

FS-SKU1Metallic color 820x420 Stainless steel 850x450x190

The Sink of mounting under the countertop

Model: Color: Mounting size:(mm) Material Product size:(mm)

SF-SKU2Metallic color 800x400 Stainless steel 850x450x190



NOTE:
The following is the effect drawing,for reference only,the specific object
shall prevail.

FS-SKU1

SF-SKU2

SAFETY

Caution /Warning.

Read the instruction manual.

Read this material before using this product.Failure to do so can result in
serious injury.Save This Manual.

Note/Remark.



Assembly precautions
1.Assemble only according to these instructions.Improper assembly can create
hazards.

2.Wear ANSl-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.

3.Keep assembly area clean and well lit.

4.Keep bystanders out of the area during assembly.
5.Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,drugs or
medication.

6.Weight capacity and other product capabilities apply to properly and completely
assembled product only.

7.Assemble on a flat,level,hard and smooth surface capable of safely supporting
a fully loaded Kitchen Sink.

Use precautions
TO PREVENT SERIOUS INJURY AND DEATH FROM TIPPING:
1.DO not sit,stand on this Kitchen Sink.
2.This product is not a toy.Do not allow children to play with or near this item.
3.Do not exceed weight capacities,evenly distributed from bottom up.Be aware
of dynamic loading!Sudden load movement may briefly create excess load
causing product failure.Do not exceed capacity of Kitchen Sink.

4.Empty Kitchen Sink before moving.
5.Use only on a flat,level,hard and smooth surface capable of safely supporting
a fully loaded Kitchen Sink.

6.Use as intended only.
7.Inspect before every use;do not use if parts are loose or damaged.

WARNING!
DO NOT let comfort or familiarity with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to the product safety rules.You can suffer serious personal
injury if you use this product unsafely or incorrectly.
Installation Instructions



Note: Please open the hole according to the opening plate. Opening the
hole after receiving goods is recommended to avoid mildew and reduce
bacterial growth.
.
Warm suggestions: because the installation is more complicated, please
choose a professional with installation experience for installation

· This sink is designed for indoor household use only. Do not use
outdoors or for commercial/industrial purposes.
· The sink surface may be slippery when wet. Use caution to avoid
slipping or falling when in contact with the countertop.
· Sharp edges may exist. Handle with care during installation and use to
prevent cuts or scratches.
· Do not place heavy, sharp, or hot objects violently on the sink surface.
Avoid impact that may cause cracking or denting.
· Do not use abrasive cleaners, steel wool, scouring pads, or harsh
chemicals (such as bleach, ammonia, hydrochloric acid). These may
damage the surface and finish.
· Clean regularly with mild soap and warm water. Dry with a soft cloth to
maintain appearance.
· Do not allow food waste, grease, oil, or foreign objects to enter the
drain. This may cause clogging.
· Inspect the drain, sealant, and connections periodically for leaks.
Repair or replace worn parts immediately.
· This product contains stainless steel parts intended for food contact. It
complies with applicable regulations for food contact safety.
· Keep packaging materials (plastic bags, foam) away from children to
avoid suffocation risk.
· This product is not a toy. Keep children away during installation and
use.

COMPLIANCE STATEMENT
· This product is manufactured in compliance with applicable safety standards and
regulations for the European Union, United Kingdom, United States and
Canada.This product is for indoor adult use only and is not a toy.



Installation Instructions

Note: Please open the hole according to the opening plate.Opening the hole after
receiving goods is recommended to avoid mildew and reduce bacterial growth.
Warm suggestions: because the installation is more complicated,please choose a
professional with installation experience forinstallation

The Sink of mounting on the countertop
Step1:Prepare The Countertop:
1.Check the cutout template against the sink to ensure perfect cutout.
2.Position the cut-out template in the desired location on the
countertop.Secure with tape.
NOTE:Ensure enough clearance for backsplash,faucet and plumbing
for the sink
3.Trace the template on countertop with a Felt-tip Marker or pencil.
4.Following your countertop manufacturer's instructions,carefully cut
the countertop on the inside of the trace line with a appropriate saw.



Step2: InstallThe Sink To The Countertop
1.Apply some denatured alcohol to clean the surfaces of the sink
and countertop which will meet.
2.Evenly Apply a bead of silicone adhesive sealant around the top
edge of the countertop.
3.Carefully align the sink over the countertop opening.Carefully
lower the sink into the countertop opening.Press silicone ontocountertop and press
firmly.
4.Re-check the alignment of the kitchen sink to the cutout of the
countertop.
5.Wipe off excess sealant.Allow sealant to set for 0.5-1 hours.



Step3:Immediately clean and dry the sink after installation.

The Sink of mounting under the countertop

Step1:Use theopening indicator board or refer to the installation dimensions of the
corresponding model above to make the opening

Cutout Template



Step2:Make a drawing along the opening plate with a pencil and cut it with a cutting tool

Step3:cut through the countertop along the delineated outlineCarefully



Step4: Apply the adhesive to the table hole or around the tank,place the sink upside in the
hole,and press it hard

Step5:Fix the sink and countertop with fittings and tighten it(there are many ways
under the installation,customers can install the sink according to the actual situation)

5
Installation diagrammatic sketch

Sealing

Insertanchor plugs

Sink
Fixing clamp

Screw



Step6:After the installation of the sink,please cover it with the shielding board to prevent the
decoration dustpaint adhesion,air-liquid corrosion and other pollution of your products

AINTENANCE/SERVICE

order to extend the service life of the sink,customers should pay attention to the
maintenance of the sink after buying the sink.The specific maintenance and cleaning
methods are as follows:
1.The decoration of the house should pay attention to the window ventilation to
avoid the decoration materials issuing corrosive gas,and oxidation of the sink's
surface,resulting in floating rust in the sink.
2.Can not directly cut items on the sink,can not be hard or rusty items in contact with
the sink for a long time or stored for a long time,do not use steel wire ball to scrub the
sink,the residual iron elements in the sink will also cause floating rust,but also scratch
the sink.
3.Please use a sponge or cloth;if cleaning with a cleaning agent,please choose a
neutral cleaning agent and gently scrub.
4.The surface of the tank should not contact the water containing heavy metals (heavy
water).Due to the heavy content of gold,the subordinate water will cause the tank
discoloration and rust spots.If this phenomenon occurs,please immediately dry the tank
with a towel.
5.The sink should try to avoid prolonged contact with strong bleach powder,household
chemicals and soap.
6.If this happens,clean it with water and dry the sink with a towel immediately.
7.Clean the sink using a neutral detergent in case the sink appears "floating rust"or
"mildew."The toothpaste can be coated in the rust point and spots and scrubbed
clean with a rag.
8.If thereis a chemical agent,cleaning agent,paint,oil pollution and other residues in
the tank,please clean it immediately.



DISPOSAL
This products should be disposed of in accordance with local regulations.If you are
unsure how to proceed,contact your local authority.
Only qualified technicians are authorized to undertake the repair of Stand Alone Sink.
For your safety,please observe all safety notes,precautions,and details in this manual.

WARRANTY
1.This warranty shallonly cover claims for damage due to a fault in the product's
manufacture.
2.If a warranty claim is made,the party entitled to warranty cover must present the
proof of purchase,including the purchase date.

3.Customers'satisfaction is always the motivation of our brand growth.We promise to

help you solve any issues.Please just let us know if you need help.

OURSERVICETEAM PROMISESTO REPLYTOYOUR MESSAGEWITHIN24H.

SCOPE OF WARRANTY
1.We guarantee that VEVOR products are produced in accordance with iso 9001 Quality
Management procedures and are free of manufacturing defects tor the period of
warranty.
2.This warranty covers faults in the products due to manufacturing defects within 1 year
from date of purchase.After inspection by sales representative,defective products will be
replaced or repaired with equivalent goods free of charge.
3.Any warranty claim made during warranty period shall not extend the overall period of
warranty coverage.
4.Warranty periods:Warranty claim date









Centre d'assistance VEVOR

Évier de cuisine en acier
inoxydable

MODÈLE : FS-SKU1 ; SF-SKU2



REMARQUE:Leci-dessus est l'effet l'imagede produit après installation. Les
spécifications

Leproduit dépendde la situation réelle.

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit peut varier
par rapport à celui que vous recevrez. Nous vous prions de nous
excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
technologiques ou logicielles concernant notre produit.



Merci beaucoup d'avoir choisi ce produit
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant utilisation. Ces
informations vous aideront à obtenir les meilleurs résultats possibles.

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

Le Couler de montage sur le comptoir

Modèle: Couleur: Dimensions de
montage : (mm)

Matériel Dimensions du
produit : (mm)

FS-SKU1 Couleur
métallique

820x420 Acier
inoxydable

850x450x190

L'évier à montage sous le plan de travail

Modèle: Couleur: Dimensions de
montage : (mm)

Matériel Dimensions du
produit : (mm)

SF-SKU2 Couleur
métallique

800x400 Acier
inoxydable

850x450x190



NOTE:
Le suivant est le effet dessin, pour référence seulement, le spécifique​
objet devoir prévaloir.

FS-SKU1

SF-SKU2

SÉCURITÉ

Attention / Avertissement.

Lisez le manuel d'instructions.

Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser ce produit. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner… sérieux blessure. Conservez ce
manuel.

Note/Remark.



précautions d'assemblage
1. Assembler seulement selon à ces Instructions incorrectes. assemblée
peut​ créer dangers.

2. Porter Approuvé par l'ANSI sécurité lunettes et robuste travail gants
pendant assemblée.

3. Conserver assemblée zone faire le ménage et Bien lit.

4. Conserver témoins dehors de la zone pendant assemblée.
5.Faites-le pas assembler quand fatigué ou quand sous le influence de alcool,
drogues ou médicament.

6. Poids capacité et autre produit capacités appliquer à correctement​ et
complètement Assemblé produit seulement.

7.Assembler sur un plat, de niveau, dur et lisse surface capable de sans risque
justificatif un pleinement chargé Cuisine Couler.

Utiliser précautions
À PRÉVENIR SÉRIEUX BLESSURE ET LA MORT DEPUIS POURBOIRES :
1.FAIRE pas s'asseoir, se tenir debout sur ce Cuisine​ Couler.
2.Ceci produit est pas un jouet.Faire pas permettre enfants à jouer avec ou près
ce article.
3.Faites-le pas dépasser poids capacités, uniformément distribué depuis bas​
lève-toi. Sois prêt. conscient de dynamique Chargement soudain ! charger
mouvement​ peut brièvement créer excès charger
causant produit échec.Faire pas dépasser capacité​ de Cuisine Couler.

4.Vide Cuisine Couler avant mobile.
5.Utilisation seulement sur un plat, de niveau, dur et lisse surface capable de
sans risque soutenir​ un pleinement chargé Cuisine Couler.

6.Utilisation comme destiné seulement.
7. Inspection avant chaque utiliser;faire pas utiliser si parties sont lâche ou
dommages d.

AVERTISSEMENT!
FAIRE PAS laisser confort ou familiarité avec produit (gagné) depuis répété
utiliser) remplacer strict adhérence à le produit sécurité règles. Vous peut souffrir
sérieux personnel blessure si tu utiliser ce produit dangereux ou incorrectement.



Instructions d'installation
Remarque : Veuillez percer l’orifice conformément au schéma. Il est
recommandé de percer l’orifice après réception de la marchandise afin
d’éviter la formation de moisissures et de limiter la prolifération
bactérienne.
.
Conseils : l'installation étant plus complexe, veuillez faire appel à un
professionnel expérimenté.

· Cet évier est conçu exclusivement pour un usage domestique intérieur.
Ne pas utiliser à l'extérieur ni à des fins commerciales ou industrielles.
· La surface de l'évier peut être glissante lorsqu'elle est mouillée. Soyez
prudent afin d'éviter de glisser ou de tomber au contact du plan de travail.
· Des bords tranchants peuvent être présents. Manipulez avec
précaution lors de l'installation et de l'utilisation afin d'éviter les coupures
et les rayures.
· Ne posez pas d'objets lourds, pointus ou chauds brutalement sur la
surface de l'évier. Évitez les chocs qui pourraient la fissurer ou la bosseler.
· N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de laine d’acier, de tampons à
récurer ni de produits chimiques agressifs (comme l’eau de Javel,
l’ammoniaque ou l’acide chlorhydrique). Ces produits risquent
d’endommager la surface et la finition.
· Nettoyer régulièrement avec un savon doux et de l'eau tiède. Sécher
avec un chiffon doux pour préserver l'aspect.
· Ne laissez pas de déchets alimentaires, de graisse, d'huile ou de
corps étrangers pénétrer dans la canalisation. Cela pourrait la boucher.
· Inspectez régulièrement le drain, le mastic et les raccords pour
détecter les fuites. Réparez ou remplacez immédiatement les pièces
usées.
· Ce produit contient des pièces en acier inoxydable destinées au
contact alimentaire. Il est conforme à la réglementation en vigueur en
matière de sécurité alimentaire.
· Gardez les matériaux d'emballage (sacs en plastique, mousse) hors
de portée des enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.
· Ce produit n'est pas un jouet. Tenir les enfants éloignés pendant
l'installation et l'utilisation.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ



· Ce produit est fabriqué conformément aux normes et réglementations de sécurité
applicables dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, aux États-Unis et au
Canada. Ce produit est destiné à un usage intérieur par des adultes uniquement et
n'est pas un jouet.



Installation Instructions

Remarque : Veuillez ouvrir le trou selon les ouverture assiette.Ouverture le trou
après Il est recommandé de recevoir les marchandises pour éviter moisissure et
réduire bactérien croissance.
Suggestions chaleureuses : parce que le installation est Pour plus de complexité,
veuillez choisir un professionnel. installation expérience​ pour l'installation

L'évier demontage sur le comptoir
Étape 1 : Préparer Le Plan de travail :
1. Vérifier le découper modèle contre le couler à assurer parfait découper.
2.Position le découper modèle dans le voulu
emplacement​ sur le comptoir.Sécurisé avec ruban adhésif.
REMARQUE : Assurez-vous assez autorisation pour crédence,
robinet et plomberie​ pour le couler
3. Trace le modèle sur comptoir avec un Pointe en fer Marqueur ou crayon.
4. Suivez les instructions du fabricant de votre comptoir instructions,
découpez soigneusement le comptoir sur le à l'intérieur de le tracer
doubler avec un approprié​ scie.



Installation Instructions



Étape 2 : Installer Couler​ À Le comptoir
1. Postuler quelques dénaturé alcool à faire le ménage le
surfaces​ de le couler et comptoir lequel se rencontreront.
2.Uniquement Appliquer un perler de silicone adhésif mastic
autour le haut​ bord de le comptoir.
3.Soigneusement aligner le couler sur le comptoir ouverture.Prudemment
inférieur le couler dans le comptoir ouverture.Press silicone sur le comptoir et
presse fermement.
4. Revérifier le alignement de le cuisine couler à le découper de
le comptoir.
5. Essuyer désactivé excès mastic.Autoriser mastic à ensemble pour 0,5-1 heures .



Étape 3 : Nettoyez et séchez immédiatement l'évier après l'installation.

L'évier demontage sous le comptoir

Étape1 : Utilisez l'ouverture tableau indicateur ou se référer au installation
dimensions de la​

modèle correspondant ci-dessus à faire l'ouverture

Découper Modèle



Étape 2 : Tracez un trait le long de l’ouverture. une assiette avec une crayon et couper
avec un outil de coupe

Étape 3 : Découpez soigneusement le plande travail en suivant le contour tracé.



Étape 4 : Appliquer l’adhésif à le trou de table ou autour le réservoir, lieu le couler à l'envers dans
le trou, et presse il dur

Étape 5 :Fixez l'évier et le plan de travail avec les raccords et serrez. il y en a
beaucoup façons sous l'installation, les clients peut installer le couler selon à le réel
situation)

5
Installation diagrammatic sketch

Sealing

Insertanchor plugs

Sink
Fixing clamp

Screw



Étape 6 : Après le Lors de l'installation de l' évier, veuillez le recouvrir de le blindage
conseil à prévenir la décoration peinture à la poussière adhésion air-liquide corrosion et
autre pollution de ton produits

ENTRETIEN/SERVICE

commande à étendre le service vie de le évier, clients devrait payer attention à le​
entretien de le couler après achat le L'évier. spécifique entretien et nettoyage​
méthodes sont comme suit :
1. La décoration de maison devrait​ payer attention à le fenêtre ventilation pour
éviter les matériaux de décoration émettre corrosif gaz, et oxydation de la évier
surface, résultant en flottant rouiller dans le couler.
2. Peut pas directement couper articles sur le évier, peut pas être dur ou rouillé
articles dans contact avec le couler pour un long temps ou stocké pour un long​
temps, faites pas utiliser acier fil balle à frotter le l'évier, le résiduel fer éléments dans
le couler volonté aussi cause flottant rouille , mais aussi gratter le couler.
3. Veuillez utiliser une éponge ou un chiffon ; si vous utilisez un produit nettoyant,
veuillez choisir un agent nettoyant neutre et doucement frotter.
4.Le surface de le réservoir devrait pas contact le eau contenant lourd met als ( eau
lourde ).Dû à le lourd​ contenu de or, le subalterne eau volonté cause le réservoir
décoloration et la rouille taches.Si ce phénomène Si cela se produit, veuillez
immédiatement sec le réservoir avec un serviette.
5.Le couler devrait essayer à éviter prolongé contact avec fort eau de Javel poudre,
comment utiliser produits chimiques et savon.
6.Si ce se produit, propre il avec eau et sec le couler avec un serviette immédiatement
.
7. Nettoyez l'évier avec un détergent neutre. dans le cas couler semble "flottant rouille
« Moisissure ». Le dentifrice peut être recouvert dans le rouiller indiquer et taches et
frotté faire le ménage avec un chiffon.



8.Si il y a un agent chimique, un agent de nettoyage, de la peinture, de la pollution
pétrolière et autre résidus dans le réservoir, s'il vous plaît faire le ménage il
immédiatement .



ÉLIMINATION
Ce produits devrait être disposé de dans conformité avec locale
réglementations.Si​ toi Si vous ne savez pas comment procéder , contactez votre
autorité locale.
Seulement qualifié techniciens sont autorisé à entreprendre le réparation de Rester
Seul Couler. Pour ton sécurité, s'il vous plaît observer tous consignes de sécurité,
précautions et détails dans ce manuel.

GARANTIE
1.Ceci garantie ne couverture réclamations pour dommage exigible à un faute​
dans le produit fabrication.
2. Si une réclamation au titre de la garantie est fait, le faire la fête intitulé à garantie
couverture doit présent le preuve de achat, y compris le achat date.

3. La satisfaction de nos clients est le moteur de la croissance de notre marque. Nous

nous engageons à aide toi résoudre n'importe lequel problèmes. Veuillez juste laisser

nous savoir si toi besoin aide.

NOTREÉQUIPEDESERVICE PROMESSESÀ RÉPONDEZÀVOTRE MESSAGEDANSLES
24H.

ÉTENDUE DE LA GARANTIE
1.Nous garantie que VEVOR produits sont produit​ dans conformité avec iso 9001
Qualité Gestion procédures et sont gratuit de fabrication défauts tor le période​ de
garantie.
2.Ceci garantie couvertures défauts dans le produits exigible à fabrication défauts​ dans
1 année depuis date de achat.Après inspection par ventes représentatif, défectueux
produits volonté​ être remplacé ou réparé avec équivalent marchandises gratuit de
charge.
3. N'importe quel garantie réclamer fait pendant garantie période devoir pas étendre le
dans l'ensemble période de garantie couverture.
4. Périodes de garantie : Garantie réclamer​ date









VEVOR Support Center

Küchenspüle aus Edelstahl
MODELL: FS-SKU1; SF-SKU2



HINWEIS:DasObige istderEffekt Bild von Produktnachder Installation.Die
spezifische

DasProdukt hängt vonder jeweiligenSituationab.

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten
um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige technische
oder Software-Updates informieren werden.



Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Bitte lesen Sie vor der Benutzung die gesamte Gebrauchsanweisung.
Die Informationen werden Ihnen helfen, bestmögliche Ergebnisse zu
erzielen.

PRODUKTINFORMATIONEN

Der Waschbecken von Montage An Die Arbeitsplatte

Modell: Farbe: Montagegröße:
(mm)

Material Produktgröße:
(mm)

FS-SKU1 Metallic-
Farbe

820x420 Edelstahl 850x450x190

Das Spülbecken zur Montage unter der Arbeitsplatte

Modell: Farbe: Montagegröße:
(mm)

Material Produktgröße:
(mm)

SF-SKU2 Metallic-
Farbe

800x400 Edelstahl 850x450x190



NOTIZ:
Der folgende Ist Die Wirkung Zeichnung, für Referenz nur die spezifische​
Objekt soll sich durchsetzen.

FS-SKU1

SF-SKU2

SICHERHEIT

Vorsicht / Warnung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Lesen Sie diese Hinweise, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls
kann es zu folgenden Problemen kommen: ernst Verletzung.Bewahren Sie
dieses Handbuch auf.

Note/Remark.



Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
1. Zusammenbauen nur nach Zu diese Anweisungen.Unsachgemäß Montage
dürfen​ erstellen Gefahren.

2. Tragen ANSI-geprüft Sicherheit Brille Und hochbelastbar arbeiten
Handschuhe während Montage.

3. Aufbewahren Montage Bereich sauber Und Also lit.

4. Aufbewahren Umstehende aus der Bereich während Montage.
5. Tun nicht montieren Wann müde oder wenn unter Die beeinflussen von
Alkohol, Drogen oder Medikamente.

6. Gewicht Kapazität Und andere Produkt Fähigkeiten anwenden Zu richtig​
Und vollständig zusammengebaut Produkt nur.

7. Zusammenbauen An A flach, eben, hart Und glatt Oberfläche fähig von sicher
Unterstützung A voll geladen Küche Waschbecken.

Verwenden Vorsichtsmaßnahmen
ZU VERHINDERN ERNST VERLETZUNG UND TOD AUS KIPPEN:
1.DO nicht sitzen, stehen An Das Küche​ Waschbecken.
2. Dies Produkt Ist nicht A Spielzeug.Tun nicht erlauben Kinder Zu spielen mit
oder nahe Das Artikel.
3. Tun nicht überschreiten Gewicht Kapazitäten, gleichmäßig verteilt aus
unten​ up.Be bewusst von dynamisch wird geladen! Plötzlich laden
Bewegung​ Mai knapp erstellen Überschuss laden
verursacht Produkt Fehler.Tun. nicht überschreiten Kapazitätsstadt​ von
Küche Waschbecken.

4.Leer Küche Waschbecken vor Umzug.
5. Verwenden nur An A flach, eben, hart Und glatt Oberfläche fähig von sicher
Unterstützung​ A voll geladen Küche Waschbecken.

6. Verwendung als beabsichtigt nur.
7. Prüfen vor jeder verwenden; tun nicht verwenden Wenn Teile Sind lose oder
beschädigt .

WARNUNG!



TUN NICHT lassen Komfort oder Vertrautheit mit Produkt (gewonnen aus
wiederholt verwenden) ersetzen strikt Einhaltung Zu Die Produkt Sicherheit
Regeln. Du dürfen leiden ernst persönlich Verletzung wenn du verwenden Das
Produkt unsicher oder falsch.
Installationsanleitung
Hinweis: Bitte öffnen Sie die Öffnung gemäß der Öffnungsplatte. Es wird
empfohlen, die Öffnung erst nach Erhalt der Ware zu öffnen, um
Schimmelbildung zu vermeiden und das Bakterienwachstum zu
reduzieren.
Die
Hinweis: Da die Installation komplizierter ist, beauftragen Sie bitte einen
Fachmann mit Installationserfahrung.

· Dieses Waschbecken ist ausschließlich für den Gebrauch in privaten
Haushalten bestimmt. Nicht im Freien oder für gewerbliche/industrielle
Zwecke verwenden.
· Die Spülbeckenoberfläche kann im nassen Zustand rutschig sein.
Seien Sie vorsichtig, um beim Kontakt mit der Arbeitsplatte nicht
auszurutschen oder zu stürzen.
· Es können scharfe Kanten vorhanden sein. Gehen Sie bei der
Installation und Verwendung vorsichtig vor, um Schnitt- oder Kratzer zu
vermeiden.
· Legen Sie keine schweren, scharfen oder heißen Gegenstände mit
Gewalt auf die Spülbeckenoberfläche. Vermeiden Sie Stöße, die zu
Rissen oder Dellen führen könnten.
· Verwenden Sie keine Scheuermittel, Stahlwolle, Scheuerschwämme
oder aggressive Chemikalien (wie Bleichmittel, Ammoniak, Salzsäure).
Diese können die Oberfläche und die Lackierung beschädigen.
· Regelmäßig mit milder Seife und warmem Wasser reinigen. Mit einem
weichen Tuch trocknen, um das Aussehen zu erhalten.
· Achten Sie darauf, dass keine Speisereste, Fette, Öle oder
Fremdkörper in den Abfluss gelangen. Dies kann zu Verstopfungen
führen.
· Überprüfen Sie Abfluss, Dichtung und Anschlüsse regelmäßig auf
Undichtigkeiten. Reparieren oder ersetzen Sie verschlissene Teile
umgehend.
· Dieses Produkt enthält Edelstahlteile, die für den Kontakt mit
Lebensmitteln bestimmt sind. Es entspricht den geltenden Vorschriften für
Lebensmittelsicherheit.



· Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Schaumstoff) sollten von
Kindern ferngehalten werden, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
· Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen während der
Installation und Verwendung nicht benutzt werden.

Konformitätserklärung
· Dieses Produkt wird in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards
und -vorschriften der Europäischen Union, des Vereinigten Königreichs, der
Vereinigten Staaten und Kanadas hergestellt. Dieses Produkt ist ausschließlich für
den Gebrauch durch Erwachsene in Innenräumen bestimmt und ist kein Spielzeug.



Installation Instructions

Hinweis: Bitte öffne die Loch laut Öffnung Plattenöffnung Die Loch nach Es wird
empfohlen, den Empfang von Waren zu vermeiden. Mehltau Und reduzieren
Bakterien Wachstum.
Herzliche Vorschläge: weil Installation Ist Bei komplizierteren Fällen wählen Sie bitte
einen Fachmann mit Installation Erfahrung​ zur Installation

Die Spüle zur Montage auf dem Arbeitsplatte
Schritt 1: Vorbereiten Der Arbeitsplatte:
1. Prüfen Die ausgeschnitten Vorlage gegen Die Waschbecken Zu sicherstellen
perfekt ausgeschnitten.
2. Position Die ausgeschnitten Vorlage In Die gewünscht
Standort​ An Die Arbeitsplatte. Sicher. mit Band.
HINWEIS: Sicherstellen genug Freigabe für Spritzschutz,
Wasserhahn Und Sanitärinstallationen​ für Die Waschbecken
3.Trace Die Vorlage An Arbeitsplatte mit A Fe lt-tip Marker oder Bleistift.
4. Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Arbeitsplattenherstellers.
Anleitung, sorgfältig ausschneiden Die Arbeitsplatte An Die innen von
Die verfolgen Linie mit A geeignet​ gesehen.



Installation Instructions



Schritt 2: Installieren Sie die Waschbecken​ Zu Der Arbeitsplatte
1. Anwenden manche denaturiert Alkohol Zu sauber Die
Oberflächen​ von Die Waschbecken Und Arbeitsplatte welche
werden sich treffen.
2. Gleichmäßig Anwenden A Korn von Silikon Klebstoff Dichtmittel
um Die Spitze​ Rand von Die Arbeitsplatte.
3. Vorsichtig ausrichten Die Waschbecken über Die Arbeitsplatte Öffnen. Vorsichtig.
untere Die Waschbecken hinein Die Arbeitsplatte Öffnen.Drücken Silikon auf die
Arbeitsplatte Und drücken fest.
4. Erneut prüfen Die Ausrichtung von Die Küche Waschbecken
Zu Die ausgeschnitten von Die Arbeitsplatte.
5. Abwischen aus Überschuss Dichtmittel. Dichtmittel Zu Satz für 0,5-1 Std .



Schritt 3: Reinigen und trocknen Sie dasWaschbecken sofort nach der
Installation.

Die Spüle zur Montage unter der Arbeitsplatte

Schritt 1: Nutzen Sie dieÖffnung Anzeigetafel oder siehe die Installation
Abmessungen des e​

entsprechendes Modell oben zu die Eröffnung

Ausgeschnitten Vorlage



Schritt 2: Fertigen Sie eine Zeichnung entlang der Öffnung an. Teller mit einem Bleistift
Und schneiden es mit A Schneidwerkzeug

Schritt 3: Schneiden Sie die Arbeitsplatte entlang dermarkiertenKontur vorsichtig
durch.



Schritt 4: Klebstoff auftragen Zu Die Tischloch oder um Die Tank, Platz Die Spüle umgedreht In
Die Loch und drücken Es hart

Schritt 5:Befestigen Sie Spüle und Arbeitsplatte mit den Armaturen und ziehen Sie
diese fest. es (es gibt) viele Wege unter die Installation, Kunden kann installiert werden
Die Waschbecken nach Zu Die tatsächlich Situation)
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Schritt 6: Nach dem Bitte decken Sie die Spüle bei der Installation ab. Die Abschirmung
Planke Zu verhindern die Dekoration Staubfarbe Adhäsion, Luft-Flüssigkeit Korrosion Und
andere Verschmutzung von dein Produkte

WARTUNG/SERVICE

Befehl Zu verlängern Die Service Leben von Die Spüle, Kunden sollen zahlen
Aufmerksamkeit Zu Die​
Wartung von Die Waschbecken nach Kauf Die Spüle. spezifisch Wartung Und
Reinigung​ Methoden Sind als folgt:
1. Die Dekoration der Haus sollen​ zahlen Aufmerksamkeit Zu Die Fenster
Belüftung um die Dekorationsmaterialien zu vermeiden Ausgabe ätzend Gas und
Oxidation der Spüle Oberfläche, resultierende im schwimmenden Rost In Die
Waschbecken.
2. Kann nicht direkt schneiden Artikel An Die Spüle, Dose nicht Sei hart oder rostig
Artikel In Kontakt mit Die Waschbecken für A lang Zeit oder gelagert für A lang​ Zeit,
tun nicht verwenden Stahl Draht Ball Zu schrubben Die Spüle, die Rest Eisen
Elemente In Die Waschbecken Wille Auch Ursache schwebend Rost , aber Auch
kratzen Die Waschbecken.
3. Bitte verwenden Sie einen Schwamm oder ein Tuch; falls Sie ein Reinigungsmittel
verwenden, wählen Sie bitte ein neutrales Reinigungsmittel Und sanft schrubben.
4. Die Oberfläche von Die Tank sollen nicht Kontakt Die Wasser enthalten schwer Met
als (Schwerwasser ).Aufgrund Zu Die schwer​ Inhalt von Gold, das untergeordnet
Wasser Wille Ursache Die Tank
Verfärbung und Rost Flecken.Wenn dieses Phänomen Wenn dies passiert, bitte sofort
trocken Die Tank mit einem Handtuch.
5. Die Waschbecken sollen versuchen Zu vermeiden verlängert Kontakt mit stark
bleichen Pulver, Hausgebrauch Chemikalien Und Seife.
6.Wenn Das passiert, sauber Es mit Wasser Und trocken Die Waschbecken mit A
Handtuch sofort .



7. Reinigen Sie das Spülbecken mit einem neutralen Reinigungsmittel. In Fall
Waschbecken erscheint "schwebend Rost oder „Schimmel“. Die Zahnpasta kann
überzogen sein. In Die Rost Punkt Und Stellen Und geschrubbt sauber mit ein
Fetzen.
8.Wenn Es gibt ein chemisches Mittel, ein Reinigungsmittel, Farbe , Ölverschmutzung
und andere Rückstände In Die Tank, bitte sauber Es sofort .



ENTSORGUNG
Das Produkte sollen Sei entsorgt von In Übereinstimmung mit lokal
Vorschriften.Wenn​ Du Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie vorgehen sollen ,
wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde.
Nur qualifiziert Techniker Sind autorisiert Zu übernehmen Die reparieren von Stand
Allein Waschbecken. Für dein Sicherheit, bitte. beobachten alle Sicherheitshinweise,
Vorsichtsmaßnahmen und Details in dieses Handbuch.

GARANTIE
1. Dies Garantie nur Abdeckung Ansprüche für Schaden fällig Zu A Fehler​ In
Die Produkt Herstellung.
2. Wenn ein Garantieanspruch besteht gemacht, die Party berechtigt Zu Garantie
Abdeckung muss gegenwärtig Die nachweisen von Kauf, einschließlich Die kaufen
Datum.

3. Kundenzufriedenheit ist stets der Antrieb für unser Markenwachstum. Wir versprechen,

helfen Du lösen beliebig Probleme. Bitte Nur lassen uns wissen Wenn Du brauchen

helfen.

UNSERSERVICETEAM VERSPRECHENAN ANTWORTENSIEAUF IHREN NACHRICHT
INNERHALBVON24STUNDEN.

UMFANG DER GARANTIE
1. Wir Garantie Das VEVOR Produkte Sind produziert​ In Übereinstimmung mit iso
9001 Qualität Management Verfahren Und Sind frei von Herstellung Mängel Tor Die
Zeitraum​ von
Garantie.
2. Dies Garantie Cover Fehler In Die Produkte fällig Zu Herstellung Defekte​ innerhalb
1 Jahr aus Datum von Kauf.Nach Inspektion von Verkäufe repräsentativ, defekt
Produkte Wille​ Sei ersetzt oder repariert mit Äquivalent Waren frei von Aufladung.
3. Beliebig Garantie beanspruchen gemacht während Garantie Zeitraum soll nicht
verlängern Die gesamt Zeitraum von Garantie Abdeckung.
4. Garantiezeiträume: Garantie beanspruchen​ Datum









Centro assistenza VEVOR

Lavello da cucina in acciaio inox
MODELLO: FS-SKU1；SF-SKU2



NOTA:Quantosopra è l'effetto immaginedell' prodottodopo l'installazione. Lo
specificoc

Il prodottodipendedalla situazione reale.

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto
di interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso.
L'aspetto del prodotto potrebbe differire leggermente da quello del
prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi informeremo nuovamente in
caso di aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.



Grazie mille per aver scelto questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Queste informazioni ti aiuteranno a ottenere i migliori risultati possibili

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

IL Lavello Di montaggio SU IL Piano di lavoro

Modello: Colore: Dimensioni di
montaggio: (mm)

Materiale Dimensioni del
prodotto: (mm)

FS-SKU1 Colore
metallico

820x420 acciaio
inossidabile

850x450x190

Il lavello da montare sotto il piano di lavoro

Modello: Colore: Dimensioni di
montaggio: (mm)

Materiale Dimensioni del
prodotto: (mm)

SF-SKU2 Colore
metallico

800x400 acciaio
inossidabile

850x450x190



NOTA:
IL seguente È IL effetto disegno, per riferimento solo, il specifico​ oggetto
deve prevalere.

FS-SKU1

SF-SKU2

SICUREZZA

Attenzione/Avvertenza.

Leggere il manuale di istruzioni.

Leggere questo materiale prima di utilizzare questo prodotto. La mancata
osservanza di queste istruzioni può comportare serio infortunio. Conservare
questo manuale.

Note/Remark.



Precauzioni per l'assemblea
1. Assemblare soltanto secondo A questi istruzioni.Improprie assemblaggio
Potere​ creare pericoli.

2. Indossare Approvato ANSL sicurezza occhiali E per impieghi gravosi
lavoro guanti durante assemblaggio.

3.Mantieni assemblaggio zona pulito E BENE lett.

4.Mantieni spettatori fuori Del zona durante assemblaggio.
5.Fare non assemblare Quando Stanco o quando Sotto IL influenza Di alcol,
droghe O farmaco.

6. Peso capacità E altro prodotto capacità fare domanda a A correttamente​ E
completamente assemblato prodotto soltanto.

7. Assemblare SU UN piatto, livellato, duro E liscio superficie capace Di in
sicurezza supporto UN completamente caricato Cucina Lavello.

Utilizzo precauzioni
A IMPEDIRE SERIO INFORTUNIO E MORTE DA MANCIA:
1. FARE non sedersi, stare in piedi SU Questo Cucina​ Lavello.
2.Questo prodotto È non UN giocattolo. non permettere bambini A giocare con O
vicino Questo articolo.
3.Fare non oltre peso capacità, uniformemente distribuito da metter il fondo a
su.Sii consapevole Di dinamico caricamento!Improvviso carico movimento​
Maggio brevemente creare eccesso carico
Avendo prodotto fallimento. Fare non oltre capacità​ Di Cucina Lavello.

4. Vuoto Cucina Lavello Prima trasloco.
5.Usa soltanto SU UN piatto, livellato, duro E liscio superficie capace Di in
sicurezza sostenendo​ UN completamente caricato Cucina Lavello.

6.Uso COME destinato soltanto.
7. Ispezionare Prima ogni usare;fare non utilizzo Se parti Sono sciolto O danni d.

AVVERTIMENTO!
FARE NON permettere comfort O familiarità con prodotto (guadagnato da ripetuto
utilizzo) sostituire rigoroso aderenza A IL prodotto sicurezza regole. Tu Potere
soffrire serio personale infortunio se tu utilizzo Questo prodotto in modo
pericoloso O in modo errato.



Istruzioni di installazione
Nota: si prega di aprire il foro seguendo le indicazioni sulla targhetta di
apertura. Si consiglia di aprire il foro dopo aver ricevuto la merce per
evitare la formazione di muffa e ridurre la proliferazione batterica.
.
Suggerimento importante: poiché l'installazione è più complessa, si
consiglia di affidare il lavoro a un professionista con esperienza nel settore.

· Questo lavello è progettato esclusivamente per uso domestico interno.
Non utilizzare all'esterno o per scopi commerciali/industriali.
· La superficie del lavello potrebbe essere scivolosa se bagnata.
Prestare attenzione per evitare di scivolare o cadere quando si è a
contatto con il piano di lavoro.
· Potrebbero essere presenti spigoli vivi. Maneggiare con cura durante
l'installazione e l'utilizzo per evitare tagli o graffi.
· Non appoggiare oggetti pesanti, appuntiti o caldi con violenza sulla
superficie del lavello. Evitare urti che potrebbero causare crepe o
ammaccature.
· Non utilizzare detergenti abrasivi, lana d'acciaio, spugnette abrasive o
prodotti chimici aggressivi (come candeggina, ammoniaca, acido
cloridrico). Questi potrebbero danneggiare la superficie e la finitura.
· Pulire regolarmente con sapone neutro e acqua tiepida. Asciugare con
un panno morbido per preservarne l'aspetto.
· Non permettere che residui di cibo, grasso, olio o corpi estranei entrino
nello scarico. Ciò potrebbe causare ostruzioni.
· Controllare periodicamente lo scarico, il sigillante e i raccordi per
individuare eventuali perdite. Riparare o sostituire immediatamente le
parti usurate.
· Questo prodotto contiene parti in acciaio inossidabile destinate al
contatto con gli alimenti. È conforme alle normative vigenti in materia di
sicurezza per il contatto con gli alimenti.
· Tenere i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo)
lontano dalla portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento.
· Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere i bambini lontani durante
l'installazione e l'utilizzo.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
· Questo prodotto è fabbricato in conformità con gli standard e le normative di
sicurezza applicabili nell'Unione Europea, nel Regno Unito, negli Stati Uniti e in



Canada. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno da parte di
adulti e non è un giocattolo.



Installation Instructions

Nota: per favore aprire il buco secondo il apertura piatto. Apertura IL buco Dopo
si consiglia di ricevere la merce per evitare muffa E ridurre batterico crescita.
Suggerimenti utili: perché il installazione È più complicato, si prega di scegliere un
professionista con installazione esperienza​ per l'installazione

Il lavandino di montaggio sul Piano di lavoro
Passaggio 1: Preparare IL Piano di lavoro:
1. Verifica IL ritagliare modello contro IL lavello A garantire perfetto ritagliare.
2. Posizione IL ritagliare modello In IL desiderato
posizione​ SU IL piano di lavoro. Sicuro con nastro.
NOTA: Assicurarsi Abbastanza chiusura per paraschizzi, rubinetto E
idraulica​ per IL lavello
3. Traccia IL modello SU Piano di lavoro con UN Punta in feltro Marcatore O matita.
4. Seguendo le istruzioni del produttore del piano di lavoro istruzioni,
tagliare con cura IL Piano di lavoro SU IL dentro Di IL traccia linea
con UN un appropriato sega.



Passaggio 2: Installa Lavello​ A IL Piano di lavoro
1.Applica Alcuni denaturato alcol A pulito IL superfici​ Di IL
lavello E Piano di lavoro Quale si incontreranno.
2.Ugualmente Fare domanda a UN perlina Di silicone adesivo
sigillante in giro IL superiore​ bordo Di IL piano di lavoro.
3. Con attenzione allineare IL lavello Sopra IL Piano di lavoro
apertura.Attentamente
inferiore IL lavello in IL Piano di lavoro apertura. Premere silicone sul piano di
lavoro E premere Difficilmente.
4. Ricontrollare IL allineamento Di IL cucina lavello A IL
ritagliare Di IL piano di lavoro.
5. Pulisci spento eccesso sigillante.Consenti sigillante A impostato per 0,5-1 ore .



Fase 3: Pulire e asciugare immediatamente il lavello dopo l'installazione.

Il lavandino di montaggio sotto il Piano di lavoro

Passo 1:Utilizzare l'apertura pannello degli indicatori o fare riferimento al
installazione dimensioni del​ ​

modello corrispondente sopra a fare l'apertura

Ritagliare Modello



Passaggio 2: Eseguire un disegno lungo l'apertura piatto con un matita E taglio con
esso UN utensile da taglio

Passaggio 3: tagliare il piano di lavoro lungo il contornodelineato con attenzione.



Passaggio 4: Applicare l'adesivo A IL foro del tavolo o in giro IL serbatoio, posto IL
capovolgimento In IL buco e premere Esso difficile

Passaggio 5:Fissare il lavello e il piano di lavoro con i raccordi e stringere esso(ci
sono molti modi Sotto l'installazione, clienti può installare IL lavello secondo A IL orso
situazione)
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Passo 6: Dopo il installazione del lavandino, si prega di coprirlo con IL schermatura asse A
impedire la decorazione vernice polverosa adesione, aria-liquido corrosione E altro
inquinamento Di tuo prodotti

MANUTENZIONE/ASSISTENZA

ordine A estendere IL servizio vita Di IL lavandino, clienti Dovrebbe paga Attenzione A
IL​
manutenzione Di IL lavello Dopo acquisto IL lavandino.Il specifico manutenzione E
pulizia​ metodi Sono COME segue:
1. La decorazione del casa Dovrebbe​ paga Attenzione A IL finestra
ventilazione per evitare i materiali decorativi emissione corrosivo gas e ossidazione
Del del lavandino superficie, risultante galleggiando ruggine In IL lavello.
2. Può non direttamente taglio elementi SU IL lavandino, lattina non Essere difficile O
arrugginito elementi In contatto con IL lavello per UN lungo tempo O memorizzato per
UN lungo​ tempo,fare non utilizzo acciaio filo palla A macchia IL lavandino, il residuo
ferro elementi In IL lavello Volere Anche causa galleggiante rus ,but Anche graffio IL
lavello.
3.Si prega di utilizzare una spugna o un panno;se si pulisce con un detergente, si prega
di scegliere un agente detergente neutro E delicatamente macchia.
4.Il superficie Di IL cisterna Dovrebbe non contatto IL acqua Ripetibile pesante
metalli​ (acqua pesante ).Dovuto A IL pesante​ contenuto Di oro, il subordinare
acqua Volere causa IL cisterna
scolorimento e ruggine punti.Se questo fenomeno se si verifica, si prega di intervenire
immediatamente Asciutto IL cisterna con un asciugamano.
5.Il lavello Dovrebbe Tentativo A Evitare esteso contatto con forte candeggina
polvere,ho usehold sostanze chimiche E sapone.
6. Se Questo accade, pulito Esso con acqua E Asciutto IL lavello con UN asciugamano
immediatamente .



7. Pulire il lavello utilizzando un detergente neutro. In caso il lavello appare
"galleggiante" ruggine"o "muffa". Il dentifricio può essere rivestito In IL ruggine punto E
denti E strofinare pulito con uno straccio.
8.Se c'è un agente chimico, un agente pulente, una vernice, un inquinamento da petrolio
e altro residui In IL carro armato, per favore pulito Esso immediatamente .



DISPOSIZIONE
Questo prodotti Dovrebbe Essere disposto Di In tradotto con locale
regolamenti.Se​ Voi Se non sai come procedere , contatta le autorità locali.
Soltanto qualificato tecnici Sono autorizzato A impegnarsi IL riparazione Di In piedi Solo
Lavello. Per tuo sicurezza, per favore osservare Tutto note di sicurezza, precauzioni e
dettagli in questo manuale.

GARANZIA
1.Questo garanzia solo copertina affermazioni per danno dovuto A UN colpa​
In IL del prodotto produzione.
2.Se è stata presentata una richiesta di garanzia fatto, il festa intitolato A garanzia
copertina dovere presente IL prova Di acquisto, incluso IL acquistare data.

3. La soddisfazione del cliente è sempre la motivazione della crescita del nostro marchio.

Promettiamo di aiuto Voi risolvere Qualunque problemi. Per favore Appena permettere

noi Sapere Se Voi Bisogno aiuto.

ILNOSTROTEAMDIASSISTENZA PROMESSEA RISPONDIALTUO MESSAGGIOENTRO24
ORE.

AMBITO DELLA GARANZIA
1.Noi garanzia Quello VEVOR prodotti Sono prodotto​ In tradotto con iso 9001 Qualità
Gestione disposizioni E Sono gratuito Di produzione difetti motore IL periodo​ Di
garanzia.
2.Questo garanzia copertine guasti In IL prodotti dovuto A produzione difetti​ entro 1
anno da data Di acquisto.Dopo ispezione di saldi rappresentativo, difettoso prodotti
Volere​ Essere sostituito O riparato con equivalente merce gratuito Di carica.
3. Qualsiasi garanzia reclamo fatto durante garanzia periodo deve non estendere IL
complessivamente periodo Di garanzia copertura.
4. Periodi di garanzia: Garanzia reclamo​ data









Centro de soporte de VEVOR

Fregadero de cocina de acero
inoxidable

MODELO: FS-SKU1; SF-SKU2



NOTA:Loanterior esel efecto imagende la productodespuésde la instalación.
El producto específico

El producto dependede la situación real.

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar
el manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con
respecto al que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos
nuevamente sobre actualizaciones tecnológicas o de software.



Muchas gracias por elegir este producto.
Lea todas las instrucciones antes de usarlo. Esta información te
ayudará a lograr los mejores resultados posibles.

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

El Hundir de montaje en el encimera

Modelo: Color: Tamaño de
montaje: (mm)

Material Tamaño del
producto: (mm)

FS-SKU1 Color
metálico

820x420 Acero
inoxidable

850x450x190

El fregadero se puede montar debajo de la encimera.

Modelo: Color: Tamaño de
montaje: (mm)

Material Tamaño del
producto: (mm)

SF-SKU2 Color
metálico

800x400 Acero
inoxidable

850x450x190



NOTA:
El siguiente es el efecto dibujo,para referencia solamente, el específico​
objeto deber prevalecer.

FS-SKU1

SF-SKU2

SEGURIDAD

Precaución/Advertencia.

Lea el manual de instrucciones.

Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede resultar en
grave lesión. Guarde este manual.

Note/Remark.



Precauciones de montaje
1. Ensamblar solo de acuerdo a a estos Instrucciones. Incorrectas asamblea
poder​ crear peligros.

2. Usar Aprobado por la ANSI seguridad gafas de protección y de alta
resistencia trabajar guantes durante asamblea.

3.Mantener asamblea área limpio y Bueno lit.

4.Mantener espectadores afuera del área durante asamblea.
5. Hacer no armar cuando cansado o cuando bajo el influencia de alcohol,
drogas o medicamento.

6. Peso capacidad y otro producto capacidades aplicar a adecuadamente​ y
completamente ensamblado producto solo.

7. Ensamblar en a plano, nivelado, duro y liso superficie capaz de sin peligro
secundario a completamente cargado Cocina Hundir.

Usar precauciones
A PREVENIR GRAVE LESIÓN Y MUERTE DE PROPINAS:
1.HACER no sentarse, ponerse de pie en este Cocina​ Hundir.
2. Este producto es no a juguete.Hacer no permitir niños a jugar con o cerca
este artículo.
3. Hacer no superar peso capacidades, uniformemente repartido de abajo​
arriba.Sé consciente de dinámica ¡Cargando! Repentino carga movimiento​
puede brevemente crear exceso carga
causando producto fracaso.Hacer no superar capacidad​ de Cocina Hundir.

4.Vacío Cocina Hundir antes emocionante.
5. Uso solo en a plano, nivelado, duro y liso superficie capaz de sin peligro
apoyando​ a completamente cargado Cocina Hundir.

6. Usar como destinado solo.
7. Inspeccionar antes cada usar;hacer no usar si regiones son perder o dañado .

¡ADVERTENCIA!
HACER NO dejar comodidad o familiaridad con producto (ganado de repetido
usar) reemplazar estricto adherencia a el producto seguridad reglas. Tú poder
sufrir grave personal lesión si usted usar este producto inseguramente o
incorrectamente.



Instrucciones de instalación
Nota: Abra el orificio siguiendo las instrucciones de la placa de apertura.
Se recomienda abrir el orificio después de recibir el producto para
evitar la formación de moho y reducir el crecimiento bacteriano.
.
Sugerencias importantes: debido a que la instalación es más compleja,
elija a un profesional con experiencia en instalación para realizarla.

· Este fregadero está diseñado exclusivamente para uso doméstico en
interiores. No lo utilice en exteriores ni con fines comerciales o
industriales.
· La superficie del fregadero puede estar resbaladiza cuando está
mojada. Tenga cuidado para evitar resbalones o caídas al entrar en
contacto con la encimera.
· Puede tener bordes afilados. Manipúlelo con cuidado durante la
instalación y el uso para evitar cortes o arañazos.
· No coloque objetos pesados, afilados o calientes con fuerza sobre la
superficie del fregadero. Evite impactos que puedan causar grietas o
abolladuras.
· No utilice limpiadores abrasivos, lana de acero, estropajos ni
productos químicos agresivos (como lejía, amoníaco o ácido clorhídrico).
Estos pueden dañar la superficie y el acabado.
· Limpiar regularmente con jabón suave y agua tibia. Secar con un paño
suave para mantener su aspecto.
· No permita que restos de comida, grasa, aceite u objetos extraños
entren en el desagüe. Esto puede provocar obstrucciones.
· Inspeccione periódicamente el desagüe, el sellador y las conexiones
para detectar fugas. Repare o reemplace las piezas desgastadas de
inmediato.
· Este producto contiene piezas de acero inoxidable destinadas al
contacto con alimentos. Cumple con la normativa aplicable en materia de
seguridad alimentaria.
· Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de plástico, espuma)
fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia.
· Este producto no es un juguete. Mantenga a los niños alejados
durante la instalación y el uso.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO



· Este producto se fabrica de conformidad con las normas y reglamentos de
seguridad aplicables en la Unión Europea, el Reino Unido, Estados Unidos y
Canadá. Este producto es solo para uso en interiores por adultos y no es un juguete.



Installation Instructions

Nota: Por favor abrir el agujero según el apertura placa.Apertura el agujero
después Se recomienda evitar la recepción de mercancías. moho y reducir
bacteriano crecimiento.
Sugerencias cálidas: porque el instalación es más complicado, por favor elija un
profesional con instalación experiencia​ para instalación

El fregadero demontaje en el encimera
Paso 1: Preparar El Encimera:
1. Comprobar el separar plantilla contra el hundir a asegurar perfecto separar.
2. Posición el separar plantilla en el deseado ubicación​
en el encimera.Seguro con cinta.
NOTA: Asegúrese suficiente autorización para protector contra
salpicaduras, grifo y fontanería​ para el hundir
3. Rastrear el plantilla en encimera con a Punta de hierro Marcador o lápiz.
4. Siguiendo las instrucciones del fabricante de su encimera
instrucciones, cortar con cuidado el encimera en el adentro de el
rastro línea con a adecuado​ sierra.



Installation Instructions



Paso 2: InstalarEl Hundir​ A El Encimera
1. Aplicar alguno desnaturalizado alcohol a limpio el
superficies​ de el hundir y encimera cual se reunirán.
2. De manera uniforme Aplicar a talón de silicona adhesivo
sellador alrededor el arriba​ borde de el encimera.
3. Con cuidado alinear el hundir encima el encimera apertura. Con cuidado
más bajo el hundir en el encimera apertura.Presiona silicona sobre la encimera y
prensa firmemente.
4. Vuelva a comprobar el alineación de el cocina hundir a el
separar de el encimera.
5. Limpiar apagado exceso sellador. Permitir sellador a colocar para 0,5-1 horas .



Paso 3: Limpie y seque el fregadero inmediatamente después de la instalación .

El fregadero demontaje debajo del encimera

Paso1:Utilice la apertura panel indicador o consulte el instalación dimensiones
del​ ​

modelo correspondiente arriba a hacer la apertura

Separar Plantilla



Paso 2: Haz un dibujo a lo largo de la abertura plato con un lápiz y cortar con a
herramienta de corte

Paso 3: Cortar la encimera siguiendo el contornomarcado con cuidado.



Paso 4: Aplicar el adhesivo a el agujero de mesa o alrededor el tanque, lugar el fregadero al
revés en el agujero, y prensa él duro

Paso 5:Fije el fregadero y la encimera con los accesorios y apriete. eso ( hay
muchos maneras bajo la instalación, clientes puede instalar el hundir de acuerdo a a el
actual situación)
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Paso 6: Después de la Instalación del fregadero, por favor cúbralo con el blindaje junta a
prevenir la decoración pintura en polvo adhesión aire-líquido corrosión y otro
contaminación de su productos

MANTENIMIENTO/SERVICIO

orden a extender el servicio vida de el fregadero, clientes debería pagar atención a el​
mantenimiento de el hundir después comprar el fregadero.El específico
mantenimiento y limpieza​ métodos son como sigue:
1.La decoración de la casa debería​ pagar atención a el ventana ventilación
para evitar los materiales de decoración emisor corrosivo gas y oxidación del
fregadero superficie, resultante flotando óxido en el hundir.
2. Puede no directamente cortar elementos en el fregadero, lata no ser duro o
oxidado elementos en contacto con el hundir para a largo tiempo o almacenado para
a largo​ tiempo, hacer no usar acero cable pelota a fregar el fregadero,el residual
hierro elementos en el hundir voluntad también causa flotante óxido , pero también
rascar el hundir.
3. Utilice una esponja o un paño; si limpia con un agente de limpieza, elija uno. agente
de limpieza neutro y suavemente fregar.
4.El superficie de el tanque debería no contacto el agua que contiene pesado conocí
al ( agua pesada ). Debido a el pesado​ contenido de oro, el subordinar agua
voluntad causa el tanque
descoloramiento y óxido manchas.Si este fenómeno Si ocurre, por favor, inmediatamente
seco el tanque con un toalla.
5.El hundir debería intentar a evitar prolongado contacto con fuerte lejía polvo,ho
usohold productos químicos y jabón.
6.Si este sucede, limpio él con agua y seco el hundir con a toalla inmediatamente .
7. Limpie el fregadero con un detergente neutro. en el caso el hundir aparece "flotante
óxido"o "moho". La pasta de dientes se puede recubrir en el óxido punto y lugares y
fregado limpio con un trapo.



8.Si hay un agente químico, agente limpiador, pintura, contaminación por aceite y otro
residuos en el tanque, por favor limpio él inmediatamente .



DESECHO
Este productos debería ser dispuesto de en conformidad con local
regulaciones.Si​ tú S i no está seguro de cómo proceder , póngase en contacto
con su autoridad local.
Solo calificado técnicos son autorizado a emprender el reparar de Pararse Solo Hundir.
Para su seguridad, por favor observar todo notas de seguridad, precauciones y detalles
en este manual.

GARANTÍA
1. Este garantía solo cubrir reclamos para daño pendiente a a falla​ en el del
producto fabricar.
2. Si se presenta una reclamación de garantía hecho, el fiesta con derecho a garantía
cubrir debe presente el prueba de compra, incluyendo el compra fecha.

3. La satisfacción del cliente es siempre la motivación del crecimiento de nuestra marca.

Prometemos: ayuda tú resolver cualquier problemas.Por favor justo dejar a nosotros

saber si tú necesidad ayuda.

NUESTROEQUIPODESERVICIO PROMESASA RESPONDERASU ENVÍAUNMENSAJEEN
UNPLAZODE24HORAS.

ALCANCE DE LA GARANTÍA
1.Nosotros garantizar eso VEVOR productos son producido​ en conformidad con iso
9001 Calidad Gestión procedimientos y son gratis de fabricación defectos colina el
período​ de
garantía.
2. Este garantía cubiertas fallas en el productos pendiente a fabricación defectos​
dentro 1 año de fecha de compra.Después inspección por ventas representante,
defectuoso productos voluntad​ ser reemplazado o reparado con equivalente bienes
gratis de cargar.
3. Cualquiera garantía afirmar hecho durante garantía período deber no extender el en
general período de garantía cobertura.
4. Períodos de garantía: Garantía afirmar​ fecha









Centrum wsparcia VEVOR

Zlew kuchenny ze stali
nierdzewnej
MODEL: FS-SKU1；SF-SKU2



UWAGA:Powyższe jest efekt zdjęcie produktpo instalacji. Specyfikacja
Produkt zależy odaktualnej sytuacji.

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o
dokładne zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega
sobie prawo do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi.
Wygląd produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo.
Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie
informować o aktualizacjach technologicznych lub programowych
naszego produktu.



Dziękujemy bardzo za wybór tego produktu
Przed użyciem należy przeczytać całą instrukcję. Informacje te
pomogą Ci osiągnąć najlepsze możliwe rezultaty

INFORMACJE O PRODUKCIE

Ten Zlew z montowanie NA ten blat

Model: Kolor: Rozmiar
montażowy: (mm)

Tworzywo Rozmiar
produktu: (mm)

FS-SKU1 Kolor
metaliczny

820x420 Stal
nierdzewna

850x450x190

Zlew do montażu pod blatem

Model: Kolor: Rozmiar
montażowy: (mm)

Tworzywo Rozmiar
produktu: (mm)

SF-SKU2 Kolor
metaliczny

800x400 Stal
nierdzewna

850x450x190



NOTATKA:
Ten następny Jest ten efekt rysunek, dla odniesienie tylko, ten
specyficzny​ obiekt być panować.

FS-SKU1

SF-SKU2

BEZPIECZEŃSTWO

Uwaga/Ostrzeżenie.

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Przed użyciem produktu należy zapoznać się z treścią niniejszego dokumentu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować: poważny
obrażenia.Zapisz ten podręcznik.

Note/Remark.



Środki ostrożności podczas montażu
1.Złóż tylko według Do te instrukcje.Niewłaściwe montaż Móc​ tworzyć
zagrożenia.

2.Nosić Zatwierdzone przez ANSl bezpieczeństwo okulary ochronne I
ciężki praca rękawice podczas montaż.

3. Zachowaj montaż obszar czysty I Dobrze oświetlony.

4. Zachowaj osoby postronne na zewnątrz z obszar podczas montaż.
5.Rób nie gromadzić się Kiedy zmęczony lub kiedy pod ten wpływ z alkohol,
narkotyki Lub lek.

6. Waga pojemność I Inny produkt możliwości stosować Do odpowiednio​ I
całkowicie zmontowany produkt tylko.

7.Złóż NA A płaski, równy, twardy I gładki powierzchnia zdolny z bezpiecznie
wspierający A w pełni załadowany Kuchnia Zlew.

Używać środki ostrożności
DO ZAPOBIEGAĆ POWAŻNY OBRAŻENIA I ŚMIERĆ Z NAPIWKI:
1.ZRÓB nie siedzieć, stać NA Ten Kuchnia en Zlew.
2.To produkt Jest nie A zabawka.Do nie umożliwić dzieci Do grać z Lub w
pobliżu Ten przedmiot.
3.Rób nie przekroczyć waga pojemności, równomiernie rozproszony z spód​
w górę.Bądź świadomy z dynamiczny ładowanie!Nagle obciążenie ruch​
móc krótko tworzyć nadmiar obciążenie
spowodowanie produkt awaria.Zrób nie przekroczyć pojemność​ z Kuchnia
Zlew.

4.Pusty Kuchnia Zlew zanim poruszający.
5.Użyj tylko NA A płaski, równy, twardy I gładki powierzchnia zdolny z
bezpiecznie wspieranie​ A w pełni załadowany Kuchnia Zlew.

6.Użyj Jak przeznaczony tylko.
7.Sprawdź zanim każdy użyj;zrób nie używać Jeśli strony Czy luźny Lub
uszkodzony .

OSTRZEŻENIE!



DO NIE pozwalać komfort Lub znajomość z produkt (zdobył z powtarzający się
używać) zastępować ścisły przyczepność Do ten produkt bezpieczeństwo zasady.
Ty Móc cierpieć poważny osobisty obrażenia jeśli ty używać Ten produkt
niebezpiecznie Lub nieprawidłowo.
Instrukcja instalacji
Uwaga: Proszę otworzyć otwór zgodnie z instrukcją na opakowaniu.
Zaleca się otwarcie otworu po otrzymaniu towaru, aby uniknąć pleśni i
ograniczyć rozwój bakterii.
.
Ciepłe sugestie: ponieważ instalacja jest bardziej skomplikowana, do jej
montażu należy wybrać profesjonalistę z doświadczeniem

· Ten zlew jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie
używać na zewnątrz ani w celach komercyjnych/przemysłowych.
· Powierzchnia zlewu może być śliska, gdy jest mokra. Zachowaj
ostrożność, aby uniknąć poślizgnięcia się lub upadku w kontakcie z
blatem.
· Mogą występować ostre krawędzie. Zachowaj ostrożność podczas
montażu i użytkowania, aby uniknąć skaleczeń i zarysowań.
· Nie kładź gwałtownie ciężkich, ostrych ani gorących przedmiotów na
powierzchni zlewu. Unikaj uderzeń, które mogą spowodować pęknięcia
lub wgniecenia.
· Nie używaj środków ściernych, wełny stalowej, gąbek drucianych ani
silnych środków chemicznych (takich jak wybielacz, amoniak, kwas solny).
Mogą one uszkodzić powierzchnię i wykończenie.
· Regularnie czyścić łagodnym mydłem i ciepłą wodą. Wycierać miękką
ściereczką, aby zachować wygląd.
· Nie dopuść do przedostania się resztek jedzenia, tłuszczu, oleju ani
ciał obcych do odpływu. Może to spowodować zatkanie.
· Regularnie sprawdzaj szczelność odpływu, uszczelnienia i połączeń.
Niezwłocznie napraw lub wymień zużyte części.
· Ten produkt zawiera części ze stali nierdzewnej przeznaczone do
kontaktu z żywnością. Jest zgodny z obowiązującymi przepisami
dotyczącymi bezpieczeństwa kontaktu z żywnością.
· Przechowuj materiały opakowaniowe (torby plastikowe, piankę) poza
zasięgiem dzieci, aby uniknąć ryzyka uduszenia.
· Ten produkt nie jest zabawką. Trzymaj dzieci z dala od siebie podczas
instalacji i użytkowania.

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI



· Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi normami bezpiecze
ństwa i przepisami Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii, Stanów Zjednoczonych i
Kanady. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń
przez osoby dorosłe i nie jest zabawką.



Installation Instructions

Uwaga: Proszę otwórz otwór zgodnie z otwór talerz.Otwarcie ten otwór Po zaleca
się unikanie odbioru towarów pleśń I zmniejszyć bakteryjny wzrost.
Ciepłe sugestie: ponieważ instalacja Jest bardziej skomplikowane, proszę wybrać
profesjonalistę z instalacja doświadczenie​ do instalacji

Zlew domontażu na blat
Krok 1: Przygotuj się Ten Blat:
1.Sprawdź ten wyłącznik szablon przeciwko ten zlew Do zapewnić doskonały
wyłącznik.
2.Pozycja ten wyłącznik szablon W ten pożądany
lokalizacja​ NA ten blat.Bezpieczny z taśma.
UWAGA: Upewnij się, wystarczająco luz Do panel ścienny, kran I
hydraulika​ Do ten zlew
3. Ślad ten szablon NA blat z A Końcówka filcowa Znacznik Lub ołówek.
4. Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta blatu instrukcje,
ostrożnie wyciąć ten blat NA ten wewnątrz z ten namierzać linia z A
odpowiedni​ piła.



Installation Instructions



Krok 2: Zainstaluj Zlew​ Do Ten Blat
1. Zastosuj Niektóre zdenaturowany alkohol Do czysty ten
powierzchnie​ z ten zlew I blat Który spotkamy się.
2.Równomiernie Stosować A koralik z silikon spoiwo uszczelniacz
wokół ten szczyt​ krawędź z ten blat.
3. Ostrożnie wyrównywać ten zlew nad ten blat otwieranie.Ostrożnie
niżej ten zlew do ten blat otwarcie.Naciśnij silikon na blat I naciskać mocno.
4. Sprawdź ponownie ten wyrównanie z ten kuchnia zlew Do ten
wyłącznik z ten blat.
5. Wytrzyj wyłączony nadmiar uszczelniacz.Pozwól uszczelniacz Do ustawić Do 0,5
-1 godzina s.



Krok 3: Natychmiast pomontażu wyczyść i osusz zlew .

Zlew domontażu pod blat

Krok1:Użyj otworu tablicęwskaźników lub zapoznaj się z instalacja wymiary z e​
odpowiedni model powyżej zrób otwór

Wyłącznik Szablon



Krok 2: Narysuj rysunek wzdłuż otworu talerz z ołówek I cięcie to z A narzędzie tnące

Krok 3: Ostrożnie przetnij blat wzdłuż wyznaczonego konturu



Krok 4: Nałóż klej Do ten otwór w stole lub wokół ten zbiornik, miejsce ten zatonąć do góry
nogami W ten dziura i naciskać To twardy

Krok 5:Przymocuj zlew i blat za pomocą okuć i dokręć to są wiele sposoby pod
instalacja, klienci można zainstalować ten zlew według Do ten rzeczywisty sytuacja)

5
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Krok 6: Po montaż zlewu , proszę przykryć go ten zastawianie tablica Do zapobiegać
dekoracja​ farba do kurzu przyczepność, powietrze-ciecz korozja I Inny
zanieczyszczenie z twój produkty

KONSERWACJA/SERWIS

zamówienie Do rozszerzyć ten praca życie z ten zlew, klienci powinien płacić uwaga Do
on​
konserwacja z ten zlew Po kupowanie ten zlew. specyficzny konserwacja I
sprzątanie​ metody Czy Jak następuje:
1.Dekoracja dom powinien​ płacić uwaga Do ten okno wentylacja aby uniknąć
materiałów dekoracyjnych wydawanie żrący gaz i utlenianie z zlewu
powierzchnia, wynikająca w pływaniu rdza W ten zlew.
2.Może nie bezpośrednio cięcie rzeczy NA ten zlew, puszka nie Być twardy Lub
zardzewiały rzeczy W kontakt z ten zlew Do A długi czas Lub przechowywane Do A
długi​ czas, zrób nie używać stal drut piłka Do szorować ten zlew, ten pozostały
żelazo elementy W ten zlew będzie Również przyczyna ruchomy rdza , ale Również
zadrapanie ten zlew.
3. Proszę użyć gąbki lub ściereczki; jeśli czyścisz środkiem czyszczącym, wybierz
neutralny środek czyszczący I delikatnie szorować.
4. Ten powierzchnia z ten zbiornik powinien nie kontakt ten woda zawierający ciężki
met als (ciężka woda).Z powodu Do ten ciężki​ treść z złoto, ten podrzędny woda
będzie przyczyna ten zbiornik
odbarwienie i rdza plamy.Jeśli to zjawisko wystąpi, proszę natychmiast suchy ten
zbiornik z ręcznik.
5. Ten zlew powinien próbować Do unikać przedłużony kontakt z mocny wybielacz
proszek, do użytku domowego chemikalia I mydło.
6.Jeśli Ten zdarza się, czyste To z woda I suchy ten zlew z A ręcznik natychmiast .
7. Wyczyść zlew neutralnym detergentem W przypadek zlew pojawia się "ruchomy
rdza"lub „Pleśnia”.Pasta do zębów może być powlekana W ten rdza punkt I grochy I
szorowany czysty z szmata.



8.Jeśli jest środek chemiczny, środek czyszczący, farba , zanieczyszczenie olejem i
Inny pozostałości W ten czołg, proszę czysty To natychmiast .



SPRZEDAŻ
Ten produkty powinien Być rozdysponowany z W zgodność z lokalny
przepisy.Jeśli​ Ty Je ś l i n i e jesteś pewien, jak postępować , skontaktuj się z
lokalnymi władzami.
Tylko wykwalifikowany technicy Czy upoważniony Do podjąć ten naprawa z Podstawka
Sam Zlew. Dla twój bezpieczeństwo, proszę przestrzegać Wszystko uwagi dotyczące
bezpieczeństwa, środki ostrożności i szczegóły w ten podręcznik.

GWARANCJA
1.To gwarancja tylko będzie okładka roszczenia Do szkoda należny Do A
wada​ W ten produktu produkcja.
2. Jeśli roszczenie gwarancyjne jest zrobiony, ten impreza zatytułowany Do gwarancja
okładka musieć obecny ten dowód z zakup, w tym ten zakup data.

3. Zadowolenie klientów jest zawsze motywacją rozwoju naszej marki. Obiecujemy pomoc

Ty rozwiązywać każdy problemy.Proszę Tylko pozwalać nas wiedzieć Jeśli Ty

potrzebować pomoc.

NASZZESPÓŁSERWISOWY Obietnice ODPOWIEDZNASWOJE WIADOMOŚĆWCIĄGU24
GODZIN.

ZAKRES GWARANCJI
1.My gwarancja To VEVOR produkty Czy wyprodukowano​ W zgodność z iso 9001
Jakość Kierownictwo procedury I Czy bezpłatny z produkcja wady słup ten okres​ z
gwarancja.
2.To gwarancja okładki usterki W ten produkty należny Do produkcja wady​ w 1 rok z
data z zakup.Po kontrola przez obroty przedstawiciel, wadliwy produkty będzie​ Być
zastąpiony Lub naprawiony z równowartość towary bezpłatny z opłata.
3.Dowolny gwarancja prawo zrobiony podczas gwarancja okres być nie rozszerzyć ten
Ogólnie okres z gwarancja zasięg.
4. Okresy gwarancji: Gwarancja prawo​ data









VEVOR-ondersteuningscentrum

Keukenwastafel van roestvrij
staal

MODEL: FS-SKU1; SF-SKU2



OPMERKING:Hetbovenstaande isheteffect afbeeldingvande product na
installatie.De specifieke

Hetproduct is afhankelijk vande feitelijke situatie.

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. VEVOR
behoudt zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te
interpreteren. Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product
dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele
technologische of software - updates voor ons product.



Hartelijk dank dat u voor dit product hebt gekozen.
Lees alle instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt.
Deze informatie helpt u de best mogelijke resultaten te behalen.

PRODUCTINFORMATIE

DeWasbak van montage op de aanrechtblad

Model: Kleur: Montageafmetingen:
(mm)

Materiaal Productafmetingen:
(mm)

FS-
SKU1

Metaalkleur 820x420 Roestvrij
staal

850x450x190

De spoelbak wordt onder het aanrechtblad gemonteerd.

Model: Kleur: Montageafmetingen:
(mm)

Materiaal Productafmetingen:
(mm)

SF-
SKU2

Metaalkleur 800x400 Roestvrij
staal

850x450x190



OPMERKING:
De volgend is de effect tekening, voor referentie alleen, de specifiek​
voorwerp zullen zegevieren.

FS-SKU1

SF-SKU2

VEILIGHEID

Let op / Waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet doet, kan dit
leiden tot... serieus letsel. Bewaar deze handleiding.

Note/Remark.



Montagevoorzorgsmaatregelen
1. Assembleren alleen volgens naar deze instructies.Onjuist montage kan​
creëren gevaren.

2. Draag ANSL-goedgekeurd veiligheid bril En zwaar uitgevoerd werk
handschoenen tijdens montage.

3. Bewaren montage gebied schoon En Goed letterlijk.

4. Bewaren omstanders uit van de gebied tijdens montage.
5. Doe niet monteren wanneer moe of wanneer onder de invloed van alcohol,
drugs of medicatie.

6. Gewicht capaciteit En ander product mogelijkheden toepassen naar op de
juiste manier En volledig gemonteerd product alleen.

7. Assembleren op A vlak, horizontaal, hard En zacht oppervlak geschikt van
veilig ondersteuning A volledig geladen Keuken Wasbak.

Gebruik voorzorgsmaatregelen
NAAR VOORKOMEN SERIEUS BLESSURE EN DOOD VAN Fooien geven:
1.DO niet zitten, staan op dit Keuken​ Wasbak.
2. Dit product is niet A speelgoed.Do niet toestaan kinderen naar toneelstuk met
of in de buurt van dit item.
3. Doe niet overschrijden gewicht capaciteiten, gelijkmatig verspreid van
onderkant​ omhoog. bewust van dynamisch Laden! Plotseling laden
beweging​ kunnen kort creëren overmaat laden
waardoor product mislukking.Do niet overschrijden capaciteit​ van Keuken
Wasbak.

4.Leeg Keuken Wasbak voor verhuizen.
5. Gebruik alleen op A vlak, horizontaal, hard En zacht oppervlak geschikt van
veilig ondersteuning​ A volledig geladen Keuken Wasbak.

6. Gebruik als bedoeld alleen.
7. Inspecteren voor elk gebruik; doe niet gebruik als onderdelen Zijn loszittend of
schade d.

WAARSCHUWING!



DOEN NIET laten comfort of vertrouwdheid met product (gewonnen van herhaald
gebruik) vervangen streng aanhankelijkheid naar de product veiligheid regels. Jij
kan lijden serieus persoonlijk blessure als u gebruik dit product onveilig of onjuist.
Installatie-instructies
Let op:Maak het gat volgens de aanwijzingen op de openingsplaat. Het
is raadzaam het gat na ontvangst van de goederen te openen om
schimmelvorming te voorkomen en bacteriegroei te verminderen.
.
Belangrijke tip: omdat de installatie complexer is, raden we u aan een
professional met installatie-ervaring in te schakelen.

· Deze wasbak is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis. Niet gebruiken buitenshuis of voor commerciële/industriële
doeleinden.
· Het aanrechtblad kan glad zijn als het nat is. Wees voorzichtig om
uitglijden of vallen te voorkomen.
· Er kunnen scherpe randen aanwezig zijn. Ga voorzichtig te werk
tijdens installatie en gebruik om snij- of kraswonden te voorkomen.
· Plaats geen zware, scherpe of hete voorwerpen met geweld op het
aanrechtblad van de gootsteen. Vermijd stoten die barsten of deuken
kunnen veroorzaken.
· Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, staalwol, schuursponsjes
of agressieve chemicaliën (zoals bleekmiddel, ammoniak of zoutzuur).
Deze kunnen het oppervlak en de afwerking beschadigen.
· Reinig regelmatig met milde zeep en warm water. Droog af met een
zachte doek om het uiterlijk te behouden.
· Voorkom dat voedselresten, vet, olie of andere voorwerpen in de
afvoer terechtkomen. Dit kan verstoppingen veroorzaken.
· Controleer de afvoer, de afdichting en de aansluitingen regelmatig op
lekkages. Repareer of vervang versleten onderdelen onmiddellijk.
· Dit product bevat roestvrijstalen onderdelen die bestemd zijn voor
contact met levensmiddelen. Het voldoet aan de geldende voorschriften
voor voedselveiligheid.
· Houd verpakkingsmateriaal (plastic zakken, schuim) uit de buurt van
kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.
· Dit product is geen speelgoed. Houd kinderen uit de buurt tijdens
installatie en gebruik.

NALEVINGSVERKLARING



· Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de geldende veiligheidsnormen
en -voorschriften voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk, de Verenigde
Staten en Canada. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis door
volwassenen en is geen speelgoed.



Installation Instructions

Let op: alstublieft open de gat volgens de opening plaat.Opening de gat na Het
wordt aanbevolen om bij ontvangst van goederen te vermijden meeldauw En
verminderen bacteriële groei.
Warme suggesties: omdat de installatie is Als het ingewikkelder is, kies dan een
professional met installatie ervaring​ voor installatie

De spoelbak voormontage op de aanrechtblad
Stap 1: Voorbereiden De Aanrechtblad:
1. Controleer de uitgesneden sjabloon tegen de wasbak naar ervoor zorgen perfect
uitgesneden.
2. Positie de uitgesneden sjabloon in de gewenst locatie​
op de aanrechtblad.Veilig met tape.
LET OP: Zorg ervoor genoeg vrijgave voor achterwand, kraan En
loodgieterswerk​ voor de wasbak
3. Trace de sjabloon op aanrechtblad met A Fe lt-tip Marker of potlood.
4. Volg de instructies van de fabrikant van uw aanrechtblad. instructies,
zorgvuldig snijden de aanrechtblad op de binnen van de spoor lijn
met A gepast​ zaag.



Installation Instructions



Stap 2: Installeren Wasbak​ Naar De Aanrechtblad
1. Solliciteren sommige gedenatureerd alcohol naar schoon de
oppervlakken​ van de wasbak En aanrechtblad welke zullen
elkaar ontmoeten.
2. Gelijkmatig Toepassen A kraal van siliconen lijm afdichtmiddel
rondom de bovenkant​ rand van de aanrechtblad.
3. Zorgvuldig uitlijnen de wasbak over de aanrechtblad opening. Voorzichtig
lager de wasbak naar binnen de aanrechtblad opening.Druk siliconen op het
aanrecht En pers stevig.
4. Controleer opnieuw de uitlijning van de keuken wasbak naar
de uitgesneden van de aanrechtblad.
5. Afvegen uit overmaat kit. Laat afdichtmiddel naar set voor 0,5-1 uur .



Stap 3: Reinig en droog de gootsteen direct na de installatie.

De spoelbak wordt onder demontage geplaatst aanrechtblad

Stap 1:Gebruik deopening indicatorbord of raadpleeg de installatie afmetingen
vande​

overeenkomend model hierboven naar maak de opening

Uitsparing Sjabloon



Stap 2: Maak een tekening langs de opening. bord met een potlood En snee het met A
snijgereedschap

voorzichtig langs de aangegeven lijn door het aanrechtblad.



Stap 4: Breng de lijm aan naar de tafelgat of rondom de tank, plaats de zinken naar boven in de
gat, en pers Het moeilijk

Stap 5:Bevestig de gootsteen en het aanrechtblad met de fittingen en draai ze vast.
het (er zijn veel manieren onder de installatie, klanten kan installeren de wasbak volgens
naar de werkelijke situatie)

5
Installation diagrammatic sketch

Sealing

Insertanchor plugs

Sink
Fixing clamp

Screw



Stap 6: Na de Bij de installatie van de gootsteen, gelieve deze af te dekken met de
afscherming bord naar voorkomen de decoratie stofverf hechting, lucht-vloeistof corrosie
En ander vervuiling van jouw producten

ONDERHOUD/SERVICE

volgorde naar verlengen de dienst leven van de gootsteen, klanten zou moeten betalen
aandacht naar de​
onderhoud van de wasbak na kopen de gootsteen. De specifiek onderhoud En
schoonmaak​ methoden Zijn als volgt:
1. De decoratie van de huis zou moeten betalen aandacht naar de raam
ventilatie om de decoratiematerialen te vermijden uitgifte corrosief gas, en oxidatie
van de gootsteen oppervlak, resulterend in drijvende roest in de wasbak.
2. Kan niet direct snee items op de gootsteen, blik niet zijn moeilijk of roestig items in
contact met de wasbak voor A lang tijd of opgeslagen voor A lang​ tijd, doe niet
gebruik staal draad bal naar schrobben de gootsteen, de restant ijzer elementen in de
wasbak zullen Ook oorzaak drijvend roest , maar Ook kras de wasbak.
3. Gebruik een spons of doek; als u een reinigingsmiddel gebruikt, kies dan een
geschikt reinigingsmiddel. neutraal reinigingsmiddel En voorzichtig schrobben.
4. De oppervlak van de tank zou moeten niet contact de water bevattende zwaar met
als (zwaar water).Verschuldigd naar de zwaar​ inhoud van goud, de ondergeschikt
water zullen oorzaak de tank
verkleuring en roest vlekken. Als dit fenomeen Mocht dit gebeuren, neem dan onmiddellijk
contact op. droog de tank met een handdoek.
5. De wasbak zou moeten poging naar voorkomen langdurig contact met sterk
bleekmiddel poeder,ho usehold chemicaliën En zeep.
6. Indien dit gebeurt, schoon Het met water En droog de wasbak met A handdoek
onmiddellijk .
7. Reinig de gootsteen met een neutraal schoonmaakmiddel. in geval de wasbak
verschijnt "zwevend" roest" of "Schimmel." De tandpasta kan bedekt zijn. in de roest
punt En plekken En geschrobd schoon met een vod.



8. Indien Er is een chemisch middel, een reinigingsmiddel, verf , olievervuiling en ander
residuen in de tank, alstublieft schoon Het onmiddellijk .



BESCHIKBAARHEID
Dit producten zou moeten zijn verwijderd van in overeenstemming met lokaal
regelgeving . Indien Jij Als u niet zeker weet hoe u verder moet gaan , neem dan
contact op met uw lokale overheid.
Alleen gekwalificeerd technici Zijn geautoriseerd naar ondernemen de reparatie van
Stellage Alleen Wasbak. Voor jouw veiligheid, alstublieft observe alle
Veiligheidsvoorschriften, voorzorgsmaatregelen en details in deze handleiding.

GARANTIE
1. Dit garantie zal alleen omslag beweringen voor schade vanwege naar A
schuld​ in de product's vervaardiging.
2. Indien een garantieclaim is gemaakt, de feest gerechtigd naar garantie omslag
moeten cadeau de bewijs van aankoop, inclusief de aankoop datum.

3. Klanttevredenheid is altijd de drijfveer achter de groei van ons merk. Wij beloven u...

hulp Jij oplossen elk problemen. Alstublieft zojuist laten ons weten als Jij behoefte

hulp.

ONSSERVICETEAM BELOFTENAAN ANTWOORDOPUW Uontvangtbinnen24uureen
bericht.

OMVANG VAN DE GARANTIE
1. Wij garantie Dat VEVOR producten Zijn geproduceerd​ in overeenstemming met iso
9001 Kwaliteit Beheer procedures En Zijn vrij van productie defecten tor de periode​
van
garantie.
2. Dit garantie covers fouten in de producten vanwege naar productie defecten​
binnenin 1 jaar van datum van aankoop. Na inspectie door verkoop representatief,
defect producten zullen​ zijn vervangen of gerepareerd met equivalent goederen vrij
van aanval.
3. Elk garantie claim gemaakt tijdens garantie periode zullen niet verlengen de
algemeen periode van garantie dekking.
4. Garantieperiodes: Garantie claim​ datum









VEVOR Supportcenter

Rostfritt stål köksdiskbänk
MODELL: FS-SKU1；SF-SKU2



OBS:Ovanstående är effekten bildav produktenefter installationen.Den
specifika

produktenberor på den faktiska situationen.

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning
av vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av
den produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att
informera dig igen om det finns några tekniska eller
programvaruuppdateringar för vår produkt.



Tack så mycket för att du valde den här produkten
Läs alla instruktioner innan du använder den. Informationen hjälper dig
att uppnå bästa möjliga resultat

PRODUKTINFORMATION

De Sjunka av montering på de bänkskiva

Modell: Färg: Monteringsstorlek:
(mm)

Material Produktstorlek:
(mm)

FS-SKU1 Metallisk
färg

820x420 Rostfritt stål 850x450x190

Vask för montering under bänkskivan

Modell: Färg: Monteringsstorlek:
(mm)

Material Produktstorlek:
(mm)

SF-SKU2 Metallisk
färg

800x400 Rostfritt stål 850x450x190



NOTERA:
De följande är de effekt ritning, för hänvisning endast, den specifik ic objekt
skall råda.

FS-SKU1

SF-SKU2

SÄKERHET

Varning/Varning.

Läs instruktionsboken.

Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra det
kan leda till allvarlig skada. Spara denna manual.

Note/Remark.



Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt till dessa instruktioner. Felaktig montering kan en
skapa faror.

2. Bär ANSl-godkänd säkerhet glasögon och kraftig arbete handskar
under montering.

3. Behåll montering område rena och väl belyst.

4. Behåll åskådare ut av område under montering.
5. Gör inte montera när trött eller när under de influens av alkohol, droger
eller medicin.

6. Vikt kapacitet och andra produkt förmågor tillämpas till ordentligt​ och helt
monterad produkt endast.

7. Montera på en platt, jämn, hård och jämna yta kapabel av säkert stödjande
en fullt lastad Kök Sjunka.

Använda försiktighetsåtgärder
TILL FÖRHINDRA ALLVARLIG SKADA OCH DÖD FRÅN TIPPNING:
1. GÖR inte sitta, stå på detta Kök​ Sjunka.
2. Detta produkt är inte en leksak.Gör inte tillåta barn till spela med eller nära
detta punkt.
3. Gör inte överstiga vikt kapaciteter, jämnt distribuerad från bottom​ upp.Var
medveten av dynamisk Laddar! Plötsligt ladda rörelse​ maj kort skapa
överskott ladda
orsakar produkt misslyckande. Gör inte överstiga kapacitet​ av Kök Sjunka.

4. Tom Kök Sjunka före rörlig.
5. Använd endast på en platt, jämn, hård och jämna yta kapabel av säkert
stödjande​ en fullt lastad Kök Sjunka.

6. Använd som avsedd endast.
7. Inspektera före varje använda;göra inte använda om delar är lösa eller skada
d.

VARNING!
DO INTE låta bekvämlighet eller förtrogenhet med produkt (fått från upprepade
använda) ersätta sträng efterlevnad till de produkt säkerhet regler. Du burk lida
allvarlig personlig skada om du använda detta produkt osäkert eller felaktigt.



Installationsanvisningar
Obs:Öppna hålet enligt öppningsplattan. Det rekommenderas att öppna
hålet efter att varorna mottagits för att undvika mögel och minska
bakterietillväxt.
.
Varma förslag: eftersom installationen är mer komplicerad, vänligen välj
en professionell med installationserfarenhet för installationen.

· Denna diskho är endast avsedd för inomhusbruk. Använd inte
utomhus eller för kommersiella/industriella ändamål.
· Vaskhållsytan kan vara hal när den är våt. Var försiktig så att du inte
halkar eller faller när du kommer i kontakt med bänkskivan.
· Vassa kanter kan förekomma. Hantera försiktigt under installation och
användning för att undvika skärsår eller repor.
· Placera inte tunga, vassa eller heta föremål våldsamt på diskbänkens
yta. Undvik stötar som kan orsaka sprickbildning eller bucklor.
· Använd inte slipande rengöringsmedel, stålull, skursvampar eller
starka kemikalier (som blekmedel, ammoniak, saltsyra). Dessa kan skada
ytan och finishen.
· Rengör regelbundet med mild tvål och varmt vatten. Torka med en
mjuk trasa för att bibehålla utseendet.
· Låt inte matavfall, fett, olja eller främmande föremål komma in i
avloppet. Detta kan orsaka igensättning.
· Kontrollera avlopp, tätningsmedel och anslutningar regelbundet för
läckor. Reparera eller byt ut slitna delar omedelbart.
· Denna produkt innehåller delar av rostfritt stål avsedda för kontakt med
livsmedel. Den uppfyller gällande föreskrifter för livsmedelssäkerhet.
· Håll förpackningsmaterial (plastpåsar, skum) utom räckhåll för barn för
att undvika kvävningsrisk.
· Denna produkt är inte en leksak. Håll barn borta under installation och
användning.

EFTERLEVNADSFÖRKLARING
· Denna produkt är tillverkad i enlighet med gällande säkerhetsstandarder och
föreskrifter för Europeiska unionen, Storbritannien, USA och Kanada. Denna produkt
är endast avsedd för inomhusbruk av vuxna och är inte en leksak.



Installation Instructions

Obs: Vänligen öppna hål enligt öppning tallrik.Öppning de hål efter mottagande
av varor rekommenderas för att undvika mögel och minska bakteriell tillväxt.
Varma förslag: eftersom installation är mer komplicerat, vänligen välj en expert med
installation uppleva​ för installation

Vaskhållaren för montering på bänkskiva
Steg 1: Förbered De Bänkskiva:
1. Kontrollera de utklippsfigur mall mot de sjunka till säkerställa perfekt utklippsfigur.
2. Position de utklippsfigur mall i de önskad plats​ på de
bänkskiva. Säker med tejpa.
OBS: Se till att tillräckligt spel för stänkskydd, kran och VVS​ för de
sjunka
3. Spåra de mall på bänkskiva med en Fe lt-tip Markör eller penna.
4. Följ din bänkskivstillverkares anvisningar instruktioner, klipp försiktigt
de bänkskiva på de inuti av de spåra linje med en en lämplig såg.



Steg 2: Installera Sin k Till De Bänkskiva
1. Ansök några denaturerad alkohol till rena de ytor​ av de
sjunka och bänkskiva som kommer att mötas.
2. Jämnt Tillämpas en pärla av silikon lim tätningsmedel runt de
topp​ kant av de bänkskiva.
3. Var försiktig justera de sjunka över de bänkskiva öppning. Försiktigt
lägre de sjunka till de bänkskiva öppning. Tryck silikon på bänkskivan och trycka
fast.
4. Kontrollera igen de inriktning av de kök sjunka till de
utklippsfigur av de bänkskiva.
5. Torka av av överskott tätningsmedel. Tillåt tätningsmedel till uppsättning för 0,5-1
timme s.



Steg 3: Rengör och torka diskbänken omedelbart efter installationen .

Vaskhållaren för montering under bänkskiva

Steg 1:Användöppningen indikatortavlan eller se installation mått av e​
motsvarande modell ovan till gör öppningen

Utklippsfigur Mall



Steg 2: Rita en ritning längs öppningen tallrik med en penna och skära det med en
skärverktyg

Steg 3: Skär försiktigt igenombänkskivan längs den avgränsade konturen



Steg 4: Applicera limmet till de bordshål eller runt de tank, plats de sjunka upp och ner i de hål,
och trycka det hård

Steg 5:Fäst diskbänken och bänkskivan med beslag och dra åt det (det finns)
många sätt under installationen, kunderna kan installera de sjunka enligt till de faktisk
situation)

5
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Sealing

Insertanchor plugs

Sink
Fixing clamp

Screw



Steg 6: Efter installation av diskhon, vänligen täck den med de avskärmning styrelse till
förhindra dekorationen​ dammfärg vidhäftning, luft-vätska korrosion och andra
föroreningar av din produkter

UNDERHÅLL/SERVICE

beställa till förlänga de service liv av de diskbänk, kunder skall betala uppmärksamhet
till han​
underhåll av de sjunka efter uppköp de handfat. specifik underhåll och städning​
metoder är som följande:
1. Dekorationen av hus borde​ betala uppmärksamhet till de fönster ventilation
för att undvika dekorationsmaterial utfärdande frätande gas, och oxidation av
diskbänk yta, vilket resulterar i flytande rost i de sjunka.
2. Kan inte direkt skära föremål på de diskho, burk inte vara hård eller rostig föremål i
kontakta med de sjunka för en lång tid eller lagrade för en lång​ tid, gör inte använda
stål tråd boll till skrubba de diskho, den resterande järn element i de sjunka vilja också
orsaka flytande r ust, men också repa de sjunka.
3. Använd en svamp eller trasa; om du rengör med rengöringsmedel, välj en neutralt
rengöringsmedel och försiktigt skrubba.
4. Den yta av de tank skall inte kontakta de vatten innehållande tung möttes als (tungt
vatten). På grund av till de tung​ innehåll av guld, den underlydande vatten vilja
orsaka de tank
missfärgning och rost fläckar. Om detta fenomen inträffar, vänligen omedelbart torka de
tank med en handduk.
5. Den sjunka skall försök till undvika långvarig kontakta med stark bleka pulver, hur
man använder det kemikalier och tvål.
6. Om detta händer, rengör det med vatten och torka de sjunka med en handduk
omedelbart .
7. Rengör diskhon med ett neutralt rengöringsmedel i fallet sjunka visas "flytande rost"
eller "mögel". Tandkrämen kan vara belagd i de rost punkt och fläckar och skrubbade
rena med en trasa.



8. Om det finns ett kemiskt medel, rengöringsmedel, färg , oljeföroreningar och andra
rester i de tank, tack rena det omedelbart .



FÖRFOGANDE
Detta produkter skall vara avyttrad av i överensstämmelse med lokal föreskrifter .
Om du är osäker på hur du ska gå tillväga, kontakta din lokala myndighet.
Endast kvalificerad tekniker är auktoriserad till åta sig de reparera av Stå Ensam
Sjunka. För din säkerhet, tack observera alla säkerhetsanvisningar,
försiktighetsåtgärder och detaljer i den här manualen.

GARANTI
1. Detta garanti endast täcka påståenden för skada förfaller till en fel​ i de
produktens tillverkning.
2. Om ett garantianspråk görs gjord, den part berättigad till garanti täcka måste
presentera de bevis av köp, inklusive de köpa datum.

3. Kundernas tillfredsställelse är alltid motivationen för vår varumärkestillväxt. Vi lovar att

hjälp du lösa några problem. Vänligen precis låta oss veta om du behov hjälp.

VÅRTSERVICETEAM LÖFTERATT SVARAPÅDINA MEDDELANDE INOM24TIMMAR.

GARANTINS OMFATTNING
1. Vi garanti att VEVOR produkter är producerad​ i överensstämmelse med iso 9001
Kvalitet Förvaltning procedurer och är gratis av tillverkning defekter tor de period​ av
garanti.
2. Detta garanti omslag fel i de produkter förfaller till tillverkning defekter​ inom 1 år
från datum av köp.Efter inspektion av försäljning representativ, defekt produkter vill l
vara ersatt eller reparerad med ekvivalent gods gratis av avgift.
3. Valfri garanti krav gjord under garanti period skall inte förlänga de total period av
garanti rapportering.
4. Garantiperioder: Garanti c klagomål datum








